
Avertissement de sécurité Typologie : Mijoteur Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un
mijoteur, conforme aux directives fournies et respectant les contraintes de longueur, de clarté et de langues
demandées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - MIJOTEUR**

**FRANÇAIS**

**Avertissement de sécurité concernant l'utilisation de votre mijoteur :**

* **Avant utilisation :** Lisez attentivement le mode d'emploi fourni avec votre mijoteur. Conservez-le
précieusement pour référence ultérieure. * **Surfaces chaudes :** Le mijoteur devient chaud pendant
l'utilisation. Évitez de toucher les surfaces chaudes et utilisez des maniques ou des gants de cuisine pour
manipuler le couvercle et le récipient intérieur. * **Cordon d'alimentation :** Ne laissez pas le cordon
d'alimentation toucher des surfaces chaudes ou pendre du bord d'une table. * **Liquides :** Ne plongez
jamais le mijoteur ou le cordon d'alimentation dans l'eau ou d'autres liquides. * **Surveillance :** Ne laissez
jamais le mijoteur fonctionner sans surveillance. * **Enfants :** Gardez le mijoteur hors de portée des
enfants et des animaux domestiques pendant son utilisation et après son extinction, tant qu'il est encore
chaud. * **Réparation :** N'essayez jamais de réparer le mijoteur vous-même. Contactez un technicien
qualifié pour toute réparation. * **Débrancher :** Débranchez toujours le mijoteur de la prise électrique après
utilisation et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir complètement avant de le nettoyer. * **Utilisation
appropriée :** Utilisez le mijoteur uniquement pour l'usage auquel il est destiné, c'est-à-dire pour la cuisson
lente d'aliments. * **Nettoyage :** Nettoyez régulièrement le mijoteur conformément aux instructions du
fabricant.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Safety Warning Regarding the Use of Your Slow Cooker:**

* **Before Use:** Read the instruction manual provided with your slow cooker carefully. Keep it safe for
future reference. * **Hot Surfaces:** The slow cooker becomes hot during use. Avoid touching hot surfaces
and use oven mitts or kitchen gloves to handle the lid and inner pot. * **Power Cord:** Do not let the power
cord touch hot surfaces or hang over the edge of a table. * **Liquids:** Never immerse the slow cooker or
power cord in water or other liquids. * **Supervision:** Never leave the slow cooker unattended while in
operation. * **Children:** Keep the slow cooker out of reach of children and pets during use and after
switching off, as long as it is still hot. * **Repair:** Never attempt to repair the slow cooker yourself. Contact a
qualified technician for any repairs. * **Unplug:** Always unplug the slow cooker from the electrical outlet
after use and before cleaning. Allow it to cool completely before cleaning. * **Proper Use:** Use the slow
cooker only for its intended purpose, i.e., for slow cooking food. * **Cleaning:** Clean the slow cooker
regularly according to the manufacturer's instructions.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de seguridad sobre el uso de su olla de cocción lenta:**

* **Antes de usar:** Lea atentamente el manual de instrucciones que se proporciona con su olla de cocción
lenta. Guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas. * **Superficies calientes:** La olla de cocción
lenta se calienta durante el uso. Evite tocar las superficies calientes y utilice guantes de cocina para
manipular la tapa y la olla interior. * **Cable de alimentación:** No permita que el cable de alimentación
toque superficies calientes ni cuelgue del borde de una mesa. * **Líquidos:** Nunca sumerja la olla de
cocción lenta o el cable de alimentación en agua u otros líquidos. * **Supervisión:** Nunca deje la olla de
cocción lenta desatendida mientras esté en funcionamiento. * **Niños:** Mantenga la olla de cocción lenta
fuera del alcance de los niños y las mascotas durante el uso y después de apagarla, siempre que aún esté
caliente. * **Reparación:** Nunca intente reparar la olla de cocción lenta usted mismo. Póngase en contacto



con un técnico cualificado para cualquier reparación. * **Desconectar:** Desenchufe siempre la olla de
cocción lenta de la toma de corriente después de usarla y antes de limpiarla. Deje que se enfríe por
completo antes de limpiarla. * **Uso adecuado:** Utilice la olla de cocción lenta solo para el propósito
previsto, es decir, para cocinar alimentos lentamente. * **Limpieza:** Limpie la olla de cocción lenta
regularmente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Aviso de Segurança Relativo à Utilização da Sua Panela de Cozimento Lento:**

* **Antes de usar:** Leia atentamente o manual de instruções fornecido com a sua panela de cozimento
lento. Guarde-o em local seguro para referência futura. * **Superfícies Quentes:** A panela de cozimento
lento fica quente durante o uso. Evite tocar em superfícies quentes e use luvas de forno ou luvas de cozinha
para manusear a tampa e a panela interior. * **Cabo de Alimentação:** Não deixe que o cabo de
alimentação toque em superfícies quentes ou fique pendurado na borda de uma mesa. * **Líquidos:**
Nunca mergulhe a panela de cozimento lento ou o cabo de alimentação em água ou outros líquidos. *
**Supervisão:** Nunca deixe a panela de cozimento lento sem supervisão enquanto estiver em
funcionamento. * **Crianças:** Mantenha a panela de cozimento lento fora do alcance de crianças e animais
de estimação durante o uso e após o desligamento, enquanto ainda estiver quente. * **Reparação:** Nunca
tente reparar a panela de cozimento lento sozinho. Contacte um técnico qualificado para quaisquer reparos.
* **Desligar:** Desligue sempre a panela de cozimento lento da tomada elétrica após o uso e antes de
limpar. Deixe-a esfriar completamente antes de limpar. * **Uso Adequado:** Use a panela de cozimento
lento apenas para o fim a que se destina, ou seja, para cozinhar alimentos lentamente. * **Limpeza:** Limpe
a panela de cozimento lento regularmente de acordo com as instruções do fabricante.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Sicherheitshinweis zur Verwendung Ihres Schongarers:**

* **Vor Gebrauch:** Lesen Sie die mit Ihrem Schongarer gelieferte Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen sicher auf. * **Heiße Oberflächen:** Der Schongarer wird
während des Gebrauchs heiß. Vermeiden Sie es, heiße Oberflächen zu berühren, und verwenden Sie
Ofenhandschuhe oder Küchenhandschuhe, um den Deckel und den Innentopf zu handhaben. *
**Netzkabel:** Lassen Sie das Netzkabel keine heißen Oberflächen berühren oder über die Kante eines
Tisches hängen. * **Flüssigkeiten:** Tauchen Sie den Schongarer oder das Netzkabel niemals in Wasser
oder andere Flüssigkeiten. * **Aufsicht:** Lassen Sie den Schongarer niemals unbeaufsichtigt in Betrieb. *
**Kinder:** Bewahren Sie den Schongarer während des Gebrauchs und nach dem Ausschalten, solange er
noch heiß ist, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. * **Reparatur:** Versuchen Sie
niemals, den Schongarer selbst zu reparieren. Wenden Sie sich für Reparaturen an einen qualifizierten
Techniker. * **Abziehen:** Ziehen Sie den Schongarer nach Gebrauch und vor der Reinigung immer aus der
Steckdose. Lassen Sie ihn vor der Reinigung vollständig abkühlen. * **Sachgemäße Verwendung:**
Verwenden Sie den Schongarer nur für den vorgesehenen Zweck, d. h. zum langsamen Garen von Speisen.
* **Reinigung:** Reinigen Sie den Schongarer regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Avviso di sicurezza relativo all'uso della vostra pentola a cottura lenta:**

* **Prima dell'uso:** Leggere attentamente il manuale di istruzioni fornito con la pentola a cottura lenta.
Conservarlo in un luogo sicuro per future consultazioni. * **Superfici calde:** La pentola a cottura lenta
diventa calda durante l'uso. Evitare di toccare le superfici calde e utilizzare guanti da forno o presine da



cucina per maneggiare il coperchio e la pentola interna. * **Cavo di alimentazione:** Non lasciare che il cavo
di alimentazione tocchi superfici calde o penda dal bordo di un tavolo. * **Liquidi:** Non immergere mai la
pentola a cottura lenta o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi. * **Supervisione:** Non lasciare mai
la pentola a cottura lenta incustodita durante il funzionamento. * **Bambini:** Tenere la pentola a cottura
lenta fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici durante l'uso e dopo lo spegnimento, finché è
ancora calda. * **Riparazione:** Non tentare mai di riparare la pentola a cottura lenta da soli. Contattare un
tecnico qualificato per qualsiasi riparazione. * **Scollegare:** Scollegare sempre la pentola a cottura lenta
dalla presa di corrente dopo l'uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare completamente prima di pulire. *
**Uso appropriato:** Utilizzare la pentola a cottura lenta solo per lo scopo previsto, ovvero per cucinare
lentamente i cibi. * **Pulizia:** Pulire regolarmente la pentola a cottura lenta secondo le istruzioni del
produttore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Veiligheidswaarschuwing met betrekking tot het gebruik van uw slowcooker:**

* **Vóór gebruik:** Lees de handleiding die bij uw slowcooker is geleverd zorgvuldig door. Bewaar deze op
een veilige plaats voor toekomstig gebruik. * **Hete oppervlakken:** De slowcooker wordt heet tijdens
gebruik. Vermijd het aanraken van hete oppervlakken en gebruik ovenwanten of keukenhandschoenen om
het deksel en de binnenpan te hanteren. * **Stroomkabel:** Laat de stroomkabel geen hete oppervlakken
raken of over de rand van een tafel hangen. * **Vloeistoffen:** Dompel de slowcooker of de stroomkabel
nooit onder in water of andere vloeistoffen. * **Toezicht:** Laat de slowcooker nooit onbeheerd achter tijdens
gebruik. * **Kinderen:** Houd de slowcooker buiten bereik van kinderen en huisdieren tijdens gebruik en na
het uitschakelen, zolang deze nog heet is. * **Reparatie:** Probeer de slowcooker nooit zelf te repareren.
Neem contact op met een gekwalificeerde technicus voor eventuele reparaties. * **Stekker uit het
stopcontact:** Haal de slowcooker na gebruik en vóór het reinigen altijd uit het stopcontact. Laat hem
volledig afkoelen voordat u hem reinigt. * **Correct gebruik:** Gebruik de slowcooker alleen voor het
beoogde doel, d.w.z. voor het langzaam garen van voedsel. * **Reiniging:** Reinig de slowcooker regelmatig
volgens de instructies van de fabrikant.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


